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Assembly
1. Insert the five castors into designated ho-
les at the bottom of the 5-star base.
2. Insert the gaslift into the center of the 
base. If present, remove the plastic protecti-
ve
cap from the gas lift. Put the cover on the 
gaslift.
3. Mount the mechanism onto the seat.
4. Mount the backrest onto the flexible joint.
5. Mount the backrest onto the mechanism. 
Assemble the knob as shown in the picture.
Tighten the knob.
6. Put the seat onto the gaslift.

Caution Gaslift:
Never disassemble, puncture or open Gas 
spring. Gas cylinder is under pressure.

Remark
At first please take all parts out of the box 
and inspect them for possible transport loss/
damage. In order to guarantee easy setup 
we recommend that you initially tigthen the
screws just enough to hold, then tighten 
them firmly when all screws are in place.

Castors
The castors provided by the manufacturer 
are suitable for carpeted floors. We recom-
mend for linoleum, wood, tile or stone floors 
our hard floor castors available in our acces-
sory assortment.

Aufbau
1. Drücken Sie je eine Stuhlrolle in die fünf 
Öffnungen des Fußkreuzes.
2. Stecken Sie die Gasfeder mittig in das 
Fußkreuz wie abgebildet. Stülpen Sie die Ab-
deckung über die Gasfeder.
3. Schrauben Sie die Mechanik an den Sitz.
4. Befestigen Sie die Rückenlehne am flexib-
len Rückengelenk.
5. Montieren Sie die Rückenlehne an der 
Mechanik. Setzen Sie die Teile wie gezeigt 
im Bild zusammen. Stellen Sie den Knopf 
fest.
6. Stecken Sie den Sitz auf die Gasfeder.

Sicherheitshinweis Gasfeder:
Gasfeder nie selbst zerlegen, einstechen 
oder öffnen. Korpus steht unter Druck.

Hinweis
Packen Sie zunächst alle Teile der Lieferun-
gaus und prüfen Sie diese auf eventuelle 
Transportschäden. Um einen leichten Aufbau 
zu gewährleisten, empfehlen wir alle Schrau-
bennur leicht anzuziehen. Erst nachdem alle 
Schrauben in das jeweilige Gewinde ein-
geführt wurden sollten diese fest angezogen 
werden.

Rollen
Die werkseitig mitgelieferten Rollen eignen 
sich nur für Teppichböden. Für Hartböden, wi 
zum Beispiel Parkett, Laminat oder Fliesen-
boden benötigen Sie spezielle Hartbodenrol-
len, die Sie bei uns als Zubehör erhalten.
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Montáž
1. Zatlačte po jednom kolečku do každého z 
pěti otvorů v kříži židle.
2. Zasuňte do středu kříže plynovou pružinu, 
jak je vidět na obrázku. Přetáhněte kryt přes 
plynovou pružinu. 
3. Přišroubujte na sedadlo mechaniku.
4. Upevněte opěru zad na flexibilní zádový 
kloub. 
5. Namontujte opěru zad na mechaniku. 
Sestavte díly podle znázornění na obrázku. 
Zaaretujte knoflík. 
6.Nasaďte sedadlo na plynovou pružinu.

Bezpečnostní upozornění k plynové 
pružině: 
Plynovou pružinu nikdy sami nerozebírejte, 
nepropichujte ani neotvírejte. Těleso pružiny 
je pod stálým tlakem.

Upozornění / poznámka 
Nejprve všechny součásti dodávky vybalte 
a zkontrolujte, zda nebyly případně poško-
zeny při přepravě. Pro zajištění snadné 
montáže doporučujeme, abyste všechny 
šrouby zpočátku utáhli jen lehce. Pevně 
je utáhněte až poté, co jste do příslušných 
závitů zašroubovali všechny šrouby. Nejprve 
vyjměte všechny součásti z krabice a zkon-
trolujte je, zda nedošlo k poškození / ztrátě 
při přepravě. Pro zajištění snadné montáže 
doporučujeme, abyste šrouby zpočátku 
utáhli jen tak, aby držely, a dotáhli je pevně 
až poté, co budou všechny šrouby na svém 
místě.

Kolečka 
Kolečka, která jsou součástí dodávky, jsou 
vhodná pouze pro koberce. Pro tvrdé pod-
lahy, jako jsou například parkety, laminát 
nebo dlažba, potřebujete speciální kolečka 
na tvrdé podlahy, která u nás můžete objed-
nat jako příslušenství. Kolečka, která jsou 
součástí dodávky, jsou vhodná pouze pro 
koberce. Na linoleum, dřevo, dlaždice nebo 
kamenné podlahy doporučujeme kolečka na 
tvrdé podlahy, která jsou v našem sortimentu 
k dispozici jako příslušenství.

Montage
1. Druk een stoelwiel in elk van de vijf ope-
ningen in het onderstel.
2. Plaats de gasveer centraal in de basis 
zoals afgebeeld. Schuif de kap over de gas-
veer.
3. Schroef het mechanisme aan de zitting.
4. Bevestig de ruglening aan de flexibele 
rugleuningarm. 
5. Monteer de rugleuning aan het mechanis-
me. Zet de delen zoals getoond in de afbeel-
ding in elkaar. Draai de knop vast. 
6. Steek de zitting op de gasveer.

Veiligheidswaarschuwing gasveer: 
De gasveer nooit uit elkaar halen, doorboren 
of openen.  Behuizing staat onder druk.

Aanwijzing / Remark 
Pak eerst alle onderdelen van de levering 
uit en controleer ze op eventuele transport-
schade. Voor een eenvoudige montage 
raden wij aan alle schroeven slechts licht 
aan te draaien. Pas nadat alle schroeven in 
de betreffende schroefdraad zijn geschro-
efd, moeten ze stevig worden aangedraaid. 
Neem eerst alle onderdelen uit de doos en 
controleer ze op mogelijke transportverlie-
zen/beschadigingen. Om een eenvoudige 
installatie te garanderen, raden wij je aan de 
schroeven eerst net genoeg vast te draaien 
om ze vast te laten zitten, en ze vervolgens 
stevig vast te draaien als alle schroeven op 
hun plaats zitten.

Wielen / Castors 
De door de fabriek geleverde wielen zijn al-
leen geschikt voor tapijt. Voor harde vloeren, 
zoals parket, laminaat of tegelvloeren, heb 
je speciale hardevloerwielen nodig, die je bij 
ons als toebehoren kunt verkrijgen. De door 
de fabrikant geleverde wielen zijn geschikt 
voor tapijtvloeren. Voor linoleum-, hout-, 
tegel- of steenvloeren bevelen wij onze har-
devloerwielen aan die in ons accessoire-as-
sortiment verkrijgbaar zijn.
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Darstellung kann von tatsächlicher Ausführung abweichen.

Illustration may vary from the actual product.

Weergave kan afwijken van het eigenlijke ontwerp.

Zobrazení se může odlišovat od skutečného provedení


